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P R E F A C E  

Since its foundation UNESCO has been constantly engaged in an effort to 
protect cultural property against the dangers of damage and destruction 
which threaten it and, in particular, against dangers resulting from theft, 
clandestine excavations and illicit traffic. The work carried out in this field 
in recent years has shown that national laws and regulations governing the 
protection of movable cultural property are little known abroad. This has 
prompted UNESCO to embark on the collection and distribution of legis- 
lative texts for the information and use of national services for the pro- 
tection of the cultural heritage, museum curators, art dealers, antique 
dealers, private collectors, customs and police services, and anyone else 
required to have a knowledge of the legal status of cultural property, with a 
view to fostering international co-operation in the prevention and repression 
of offences concerning movable cultural property. 

UNESCO has already published two volumes of a compendium. containing 
extracts from the legislation in force in forty-five Member States. These 
appeared in French in 1979 and 1981 under the title "La protection du patri- 
moine culturel mobilier - Recueil de textes législatifs" and in English in 
1984 under the title "The Protection of Movable Cultural Property - Com- 
pendium of Legislative Texts". 

The publication of legislative texts governing the protection of movable 
cultural property is being pursued in the form of a series of booklets, each 
presenting the laws and regulations of one country. The booklets will, as 
far as possible, contain the full texts of legislation dealing with : 

. 

. 

. the extent of protection 

the definition of protected movable cultural property 
the system of ownership and use 

- inventory, registration, scheduling, declaration 
- rights and obligations of the owner, the person in possession or 
control and the authorities with respect to protected property 

- regulation of trade in antiquities 
- export regulations 
- import regulations 

. 

. sanctions 

. authorities responsible for protection 

fortuitous discoveries and archaeological excavations 



ii 

The legislative texts are preceded by a brief introduction which provides 
information on the international conventions concerning the protection of 
movable cultural property to which the State concerned is party and gives 
the list of the texts reproduced in the booklet. The introduction also 
contains an index of the main provisions of national laws and regulations 
which concern specifically the protection of movable cultural property 
arranged under the above headings. 

An index of national laws and regulations concerning the protection 
of movable cultural property in force in the Member States of UNESCO 
will be issued at a later date. 
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INTERNATIONAL CONVENTIONS CONCERNING THE PROTECTION OF 
MOVABLE CULTURAL PROPERTY TO WHICH THE STATE IS PARTY 

Convention on the Means of Prohibiting and Preventing - the Illicit 
Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property (Paris 
19 70). 

Instrument of acceptance of the Convention deposited 
on 14 February 1983. The Convention entered into 
force with respect to the Republic of Korea on 14 May 
1983. 

NATIONAL LAWS A N D  REGULATIONS SPECIFICALLY CONCERNING 
THE PROTECTION OF MOVABLE CULTURAL PROPERTY 

- Cultural Properties Protection Act, wholly amended 
by Law no 3644 of 31 December 1982. 

INDEX OF MAIN PROVISIONS BY SUBJECT-MA TTER 

Definition of 
protected property 
System of ownership 

Extent of protection 

- Declaration and 
regist rat ion 

- Rights and obligations 
of the owner, the person 
having possession or 
control and the competent 
authorities 

antiquities 
- Regulation of trade in 
- Export regulations 
- Import regulations 

Fortuitous discoveries and 
archaeological excavations 

- Fortuitous discoveries 
- Archaeological 
excavations 

Sanctions and penalties 

Authorities responsible 
fcw protection 

Article 2 

Articles 48 and 54 

Articles 4, 7, 9 to 13, 19, 55, 69 and 
Article 3 of the Addenda 

Articles 14 to 18, 20, 23, 25 to 27, 33 
to 35, 37 to 42, 51, 53, 54, 59, 60 and 
71 

Articles 61 to 65 

Articles 21, 22 and 76 

Article 78 

Articles 43, 46 and 48 

Articles 44 to 4 7 

Articles 80 to 94 

Articles 3, 16, 17 and 50 
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CULTURAL PROPERTIES PROTECTIO~\~ ACT‘ 

Wholly Amciided by Law KO. 3641, Dec. 31, 1982 

CHAPTER I GENERAL PROVISIONS 

Article 1 (Purpose) The purpose #f this Act is to contribute to the cultural 
advancement of the nation as well as to the cultural improvement of all people 
by preserving and utilizing cultural properties. 

(I) In this Act, “cultural property” means the following: 
1. Tangible cultural property : buildings, classical books, calligraphis works, 
ancient documents, pictures, sculpture, craftwork, etc. and other tangible 
cultural products of high hi’storical or artistic value and other archeological 
specimens cor9csponding to any of them; 

2. Intangible cultural property: drama, music, dance, craftwork technique etc. 
and other intzngihle cultural expressions of high histofical or artistic value; 

3. Monument : shell-mounds, ancient tombs, castle sites, palace sites, pottcry 
remains, strata containing rcniains, etc. of high historical or scientific value, 
other sites of high historical or scientifically valuable remains, scenic places 
of high artistic or ornamental valiic, animals (including tlicir habitat, breeding 
or migration places), plants (including their habitat), minerals and caves of 
high scientific value ; 

4. Folk-lore material: public. morals and customs relating to food, clothing, 
housing, occupation, religion or an annual event, etc. and clothes, tools or 
houscs uscd thercfcr that arc indispensible to the understanding of changes and 
progress in the national life. 

Article 2 (Definitions) 

. .  

(2) In this .Act “designated cultural property” means the following: 
1. Slate-desiçilatcd cultural poperly: cultural property which was designated 
by the hlinister of Culture and Information in accordance \vit11 the provisions 
of Articles 4 to 7; 

2. City-or Province-designated cultural property: cultural property which was 
designatd by tlic hfayor of tlic Special City of Scoul, the Mayor of a Direct 
Control City or the Governor of a Provinoe in accordance brit11 the provisions 
of Article 55 (I) among cultural propertics not designated by Subparagraph 1 ; 

3. Cultural property material : cultural property which was designated by the 
Mayor of the Special City of Seoul, the Mayor of a Dircct Control City or 
the Governor of a Province in accordance with the provisions of Article 55(2) 
among cultural properties not designated by Subparagraph 1 or 2. 

Article 3 (Establishment of Cultural Properties Committee) (1) The 

(1) 
Reproduction of text provided by the authorities 
of the Republic of Korea. 
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Cultural Propcrties Comniittee shall IIC cstablisliccl in ilic îvlinistry of Culttii.!: 
and Information to advise the Minister of Ciilture and Information on thc 
research and deliberation on thc follotvinç matters conccrning the preservation. 
management and utilization of cultural properties : 
1. Designation or cancellation of a State-designated cultural property; 
2. Designation or canccllation of a protcctivc çtri.ictiii~ or protective area for 
a State-designated cultural property; 

3. Recognition or cancellation of a holder or a holding body of an important 
intangibic cultural property; 

4. Orders for substantial repair and restoration nf a State-designated cultural 
property; 

5. Permission to change the present sliapc of a State-desiçnntcd cultural proper[!' 
ar 10 trasport it out of the State; 

6. Ordcrs rcsti-icting or prohibitifis ccrtnin actions and cstablishiiiç, eli1i~ii1::ii1ic 
or removing facilities in oi-dcr to pi'c.sci-\~c ilic c;iviroi!inc!it of n Sratc-di,;iCT- -. 
nated cultural property; 

7. Purchase of a Stare-designated cultural propeiq-; 
8. Excavation of' a buried cultural properly; 
9. Otiier special or tecilnical matters ,consicicreci jiiiportaiit to tile prescrvation, 
mana~enierit or utilization of a State-dcsignatcci cultural prcpcrt).; 

10. Recommendations hy rhc Ministci. of Culturc and Informntioii coneernin? 
the designation and nianagernei!t'of' n City-or I'roviiicc-dcsi,niintecl ciiltiii-ai 
property or a cultural propcrt): matcrial; 

1 I. Other matters presented for distission 1)). t!j<: lfiiiistcr of CulIu1.c r,iit'i 
1n:ôrm;ition concerning the niniugciiicnt oi' ciilti!rai properties. 

(2') Suùconmiit'tccs inay bc cstnbiisiicti in tiie Cuitiii-nI I'ïopcrtics Coinniit tcc 
according to the classification of culiur~.l pi.opcr~ics Ior tlic piirposc of i.escnrcli- 
ing and deliberating on tiie matters iindcr Paragi.apli (1). 
( 3) 1 f 2 t t ers conc c: i~ i ii 3 t hc orp. ni z ;: ! i oii ;i 11 t I ii tl: i 1 i i i  i i 17 I I i on of t 1i c: C: 1 I i t 11 1.2 I 
Propei-Lies Co:nrnirtec slid1 b e  prcc'scribcd by ihc I'rcsidciitial 1lcci.c~. 

CHAPTER 1 1  STATE-DESIGNATED CULTURAL 
PROPERTIES 

SECTION 1 _Designation 

Article 4 (Designation of Treasures and National Treasures) (1) The 
>.finister of Culture and Information may dcsignate certain important tançiblc 
cultural properties as Treasures, after deliberation by the Ciiltiii*al Propcrticî 
Committee. 
(2,: The Minister of Culture and Inlbrniatioii may, aflcr ciclibc.r,itioii by thc Cii- 
]turd Properties Committee, designate as Ka[ion:il Trcasiii-es cci-tain Trciisui-cs 
under Paragraph( I) which are rare and Iiighly \:aluabie from tlic iiumnn cuitiiral 



- 3 -  

point of vicw. 
(I) 

Thc Minister of Culturc and Information Inay dcsignate ccrtain important 
intangible cultural property as an important intangible cultural propcrty, aftcr 
deliberation by thc Cultural Propcrtics Comrnittcc. 
(2) T h e  Ministcr of' Culturc and information shall rccoçnize a holdcr (hcrcin- 
after understood as including a holding body) of an important intangible cultural 
property \hen he designates an important intançiblc cultural, property in 
accordance with Paragraph (1). t 

(3) Thc Ministcr of Culturc and Iigormation may, in addition to tlic holdcr 
recognized under Paragraph (2), rccoginze anothcr holder of an important 
intangible cultural popert).' if 'lie is wortliy of it. 

Article 6 (Designation of Historical sites, ,Scenic Places and Natural M o -  
numents) ' The Xliiiisicr of Ciiltui-e 'and. Information may designatc cciinin 
important monument as'a liistoiical bite, scenic jilacc or a natural nioiiumcnt 
, aftcr deliberation by the Ciiltiiral Properties Committee. 

The Ministcr 
of Culture and Ihformatiom may designate certain important folk-lore ma terial 
as an important folk-lore inaterial after deliberation by the Cultural. Propcriics 
Commit tee. 

\Yliea 
designating 'a cultural p&perty'in accordance with Article 4, 6 or 7, the'klinistcr of 
Culture and Information niay cicsigiiatc a protcctive striicture pr a protectivc aicn 
therefor if it is cspecially-ncccss,?i~'for the pi-otcciion of sudi cultural propcriy. 

Article 9 (Announcement., .and Notifibaticn of Designation) * (1) \\'lien 
de;içnating a State-designatcd cultiii'al propcrty (+erstood in this Article as 
including protective structures and prorectivc areas) or :;*ecogiiizing the holder of 
an important intangible cultural propel ty Cn accordance with Articles 4 through 
8,- the'Mtnister ''f Culture and Information shall so announce in thr Official 
Gazette and shall notify the owner or holder .of the cultural property concerned. 
(2) \\-hen there is no owner of the cultural propcrty or the owner thereof is un- 
identified, in the case of Paragraph (l), the notification shall be 'made to the 
occupant or to tlic managcr tlicreof. 

(I) W h c n  
designa-ting,a natioiial tr~asur~, a treasure or an iniportant folk-lore material in 
accordance with Article 4 or 7, the hllinistcr of Culturc and -Information shall 
issue a certificntc of designation thercof to ;Iic owncr of thc' cultural propcrty 
concerned. 
(2) \\'lien recognizing the holder of an important iiitançiblc cultural propcrty 
in accordance with Article 5(2) or (3), the hdinister of Culture and Information 
shaii issue a certificate of recognition thereof to tlie holdcr concerned. 

Article 11 (Effective Date of Designation or Recognition) Designation or 
. recognition uiidcr .Articles 4 through 8 shall be effective for the owner, lioldcr, 

Article 5 (Designation of Important Intangible Cultural I'rbperties) 

Article 7 (Designation of Important . Folk-lore Materials) 

, 

Article 8 (Designation of Protection Facility and Protection Area) 

, 

, . ,, ** ,  1 .-. ~ 

Article 10 (Issueance of the Certificate o'f Designation, etc.) 
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occupant or manager of tlic cultural propcrty concerned, fr»m thc date wlicn he 
receivcs thc noticc of dcsignation or rccognirion ihercof; for otlicrs, from the 
date of the announccincnt in thc Oîficiril Gnzcitc. 

(1) W h c n  a desi- 
gnated cultural property which was .dcsignacctl in accordancc with Articlc 4, 
6 or 7 has lost its value as such or whcn there is a spccial reason to do so, the 
Minister of Culture and InforTation may, after delibcration by the Cultural 
Properties Committee, cancel the designation tlicreof. 
(3) W h e n  the holder of an important intangible ciihural propcriy is regarded as 
incompetent due to a physical or mcntal illncss or wheii tlicrc is a spccial 
reason to do so, thc hlinisicr of Culturc aii9Inforination may, aftcr deliber- 
ation by the Cultural Properties Committee, tanccl the recognition of tlic holder 
of an important intangible cultural property. 
(3) TVhen a holder of an important int,?ngiblc cultiiral ~;roperty dies; die reco- 
gnition of the holder conccrncd sliall bc regardcd. as cancclled, and wlicn 311 flic 
holders of an important intangiblc cultural propcrty die, thc designation of the 
important intangiblc cultural property conccriicd shall be regarded as cancelled. 
(4) W h e n  the designation .of a State-designatcd cultural property is canccllcd or 
xhen rhere: is a special reason to do so, tlic Minister of Culture and Information 
may cancel the designation of tlx protectivc structure or the protectivc area 
therefor. 
(5) The proyisions of .4rticle 9 and 1 1  sliall apply mutatis niuinndis to the cases 
of Paragraphs (1 j tlirough (4). 
(6) W h e n  the owner of a Kational Treasure, a Treasure or an impprtant folk- 
!ow matcrial receivcs a canccllatim no&e in accordance ivith’ the p;*ovision of 
Paragraph /5) or Articlc 9, lie shall i’ctuïn tlic ccrtificate of dcsignation tlicxcof 
to die Vin’istcr of Culturc and Information withiii 30 days froiii tlic dntc’lic 
reccivcd the noticc. 
(7) IVhen the holder of an important intangiblc cLil!urai pïoperty;reccives n 
crinccllation notice in accordance tvitli Paragrap11 (5) or Articlc 9, hc shall 
return the ccrtificatc of recognition to tlie Minister of Culture and Information 
\vi:Iiin 30 days from the datc lie rcccivcd tlic noticc ;’ liotiwer, this shrill iioi 
apply if a person lidding 211 important intangiblc cultural propcrty dies. 

(I) ‘IVIicn it is urgcntly necessary to 
designate r<, cultural property \vliich is dccnicd valuablc cnougli to bc dcsignated 
in accordancc wit1iArticle 6 or 7, and yct thcrc is no tinic for deliberation by 
the Cultural Properties Cornnit tcc, tlie Minister of Culturc and Information 
may provisionally designate the cultural propcrty as in important cultural pro- 
perty ;it the request of the Director of thc Cultural Propcrties Maintenancc OfIicc. 
(2) The provisional designation under Paragraph( 1) shall be effective from tlie 
datc tïhn the owner, occupant or iiianager of the cultiiral property designatcd 
Frovisionally (hereinafter, referred to as “a provisionally dcsignated cultural 
piopcrty”) receives the notice thercof. 

. .? 

Article 12 (Cancellation of Designation or Recognition) 

- *  ,. 

Article 13 (Provisional Designation) 
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(3) The provisional dcsignntion iindcr Paragraph (1 ) shall beconic incffcctivc, 
if ‘the cultural property coiiccriied is not designated as prcscribkd in Article 6 
or 7 within six months from the date of its provisional designation. 
(4) The provisions of Arti.cles 8 through lO(1) shall apply mulalis mutandis to 
the case of Paragrap11 (1) ; liowcvcr, the announcement in thc Offcial Gazcttc 
in accordance with :\rticle 9(1) shall be omitted. 

SECTION 2 Management and Production 

Article 14 (Instruction Regarding Management hltthods) The hlinistcr of 
,Culture and Information may issue ndiessary instructions concerning the mannge- 
ment and protection of the.designated,cultural property to the owner (when there 
is no owner or,whcri thc owner is unidentificd, the occupant thereof shall take the 
owner’s place; the sanie shall apply hereinaftei:.) or the holder thcrcof. 

(1) The owner of n 
State-designated cultural property shall manage and protect the cdtural property 
with the reasonable care of a good manager. 
(2) The ,owner cf a State-designated cultural property may, when necessary, 
select and nominate a manager to manage and protect ‘the State-designated 
cultural property in his place. 
(3) The provisions of Article 14 and Paragraph (I) of this Article shall apply 
mutatis n2utondis to tlic manager unclcr Paragraph (2). 

(1) W h e n  the owner of a 
State-designated cultural property is not identified, or when management by 
the owner or the managcr is considered difficult or inadequate, tlie hlinisrei. 
of Culture and Information may appoint a Local Gevcriinient, an adequate 
juristic person or a body (in this Article, referred to as ‘‘a Local Go\wnnit‘nt, 
etc.”) to manage thc Statc-dcsignatcd cultural property. 
(2; ,14’heri appointing a Lucal, Govci:nment, etc. in accordance with Paragraph 
(i), the Minister of Culture and Information sliall take into consideration the opi- 
nions of the owner of thc cultural property concerned, if any, and sliall listen to 
the opinions of the Local Government, etc. which he is going to appoint. 
(3) W h e n  the Minister of Culturc and Information lias appointed a Local Go\*ern- 
mcnt, etc. in accordance with Paragraph (1), lie shall so announce in tlie Oficiai 
Gazette without, delay and shall notify the owner o r  tlie riiniiagèr of the State- 
designated cültural property and the Local Govcriiniçiit etc. conccrncd. 
(4) The owner or manager of the State-designated cultural property sliall not, 
unless there is a justifiable reason, interfere with managing acts of the Local 
Government, etc. (hereinafter referred to as ~‘‘a managing body”) appointed in 
accordance with Paragraph (I). 
(5) When the Minister of Culturc and Inforination lias appointed a nianagin;; 
body in accordance .ci’itli .Paragraph (1), expenses requiid for tlie iiianage- 
ment of the State-designated cultural property shall be born by tlie relevant 

Article 15 (Owner’s Management Duty andiManager) 

Article 16 (Management by a Managing Body) 
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managing boùy iinless there is a spccial provision in this Act. 
(6) Thc provisions of Article 1 1  shall apply mulotis niirtntidis IO tlic casc of P ~ r a -  
graph (1); the provisions of Article 14 incl 15(1), mulalis mn/andis to tlic managing 
body. 

(1) 'The hlinistcr of Culture 
a d  Informaiion nia? manage dircctly thc Stntc-dcsiçiiated cultural propcrty or 
pro\:isionally designated cultiirnl property or Inay takc necessary measiii-cs, if 
necessary, 10 protect or safeguard it from being b~riit, stolcn, damaged 01- i.ui,ncd. 

+ IR this case he shall considcr the opinions ol' thc owncr, niriii~yi~i- or ~ m ~ m g i i ~ g  
body in advance. 
(2) With the removal of the circiiiiistanccs that. iiccessitatcd the mcasurvs iiiidcr 
Paragraph (I j, the Minister of Cu1tui.e and Information shall lift the iiwasurcs 
\vithoiit delay. 

(1)' Thc Statc-clesignatcd ciiltui~al propcrty slinll Ix 
repaired by its owner(in this Articlc, "oIsner" also means n managing body, ii'tlicrc 
is one appointed) in accordance with the provisions of the Presidcntial Dccrce. 
(2) W h e n  an owner of the State-designated cultural property intends to repair 
his cultural property in accoeancee with Paragraph (1)) lie shall have it repaired 
by a repairman, 3 repairing engineer or a repairing technician of ciiltui'al proper- 
ties who is registered in the C.:iiltiiral Propertics Maintenance O&; however, 
this shall not apply whcii thr repair work is so slight tliat it does not aficct the 
FreseiTation of tlie cultiiral property-concerned. 
(3) The 3linistcr of Ciiliure :md Inforniation may order tlic o u m ~  of tliç Stale- 
desipnted cultural ~xopcrty to lialt jcpairs or to begin again ~viicii tli6 repairs 
is considered deteriiientnl to the I)xscrvntion and mnnaçenicnt of tlic cultiira,l 
property concerned. 
(4:; Qualifications and otlicr reqiiircments for registration of the rcpairnian, rc- 
pairing engineer or repairing technician of ilie cultural properties iiiider Para- 
graph (2) sha!l lx prescribed by tlic Prcsidciitial Decree. 

(1) Tlie hfinister of Culture and Information 
siiall keep a record of certain important Slate-dcsiçnated cultural properties. 
'3' . .  Tlic Minister of Culture and Inforiiiation may, wlieii he considers it necrssaiy 
for thc preservation and managcrnent of n. Statc-dcsiçnated cultural property, 
have a research institution or a m a n  of spccial knowledge of cultural propcrtics 
keep a record of n State-dosigiiatcd ciiltLirril ~xopcrry. 

:\ pcrsoii wlio iiitciids to erigagc in thc 
activiiics under the following Siibparagraplis concernitig tlic Stntc-clcsiçiiatcd 
cultural properties shall obtain pcrniission from tlie Minister of Culture and 
Inforniation in accordance with t Iic provisions of the Pi.csidcntia1 Decree. ?\To 
alteration in ihe activities shall be iiindc iinlcss further perniission is gmnted: 
I. Criputuring or collecting animals, plants or minerals in an area designated 
or provisionally designated as a scçnic plilce or n natural nioiiuinent, or in 
its protective sea, or transportiiig tliem our of sucli an area; 

Article 17 (Management by the State, ctc.) 

Article 18 (Repairs, etc.) 

Ar&clé 19 (Record Keeping) 

Article 20 (Matters to-be Permitted) 
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2. Carrying a Statc-designated cultiiral propcrty out of a place of custody or a 
related place prcscribed by thc Presidential Decree.; 

3. Making a rubbing of a State-dcsignated 'cultural property, immitatinç and 
photographing it in such a inarincr that may a!Tcct its preservation; 

4. Changing tiic prcsciit slinpc of ;I State-dcsigiiatcci cultural propcrty (incliidirig 
the protcctivc structure and protcctivc arca) or an act'which may affect its 
preservation. 

(1) A National Treasure, .a Treasure 
or an important folk-lore material sliall not bc cgported or transported out of the 
Statc; csccpt \\-hen tlic Ilinistci. of' Culturc aiid Infirmation pcrrnits it for a n  
international cultural' exchange, such as a ctiltural property exhibition in ;1 

foreign countiy, etc. on condition it be broiiçht hack to thc State Ivithin tIvo 
years from the date of its departure. 
(2; Upon rcqucst .by the person who was pcrniittcd to transport a KatiQrinl 
Trcasurc, a Ti.casurc or an important folk-lorc niatcrial in accordancc ividi tlic 
proviso of Paragraph (1), the Minister of Culture and Information inay pcmiit tlic 
extension of the time pcriod for two ycars or less if he considers it unavoidal~le. - 
(3) When the Mini$tcr of Culture aiid Information intciids to graiit permission for 
transporting a cultrual'propcrty out of the State in accordancc with thc proviso 
of Paragraph(ij, or wlieii lie intciids to permit an extension bf the time period in 
accordance \\.it11 Paragraph(2), hc dial1 refer his intcntion to th. Stnte Council for 
dcliberation. . 

If' ihc person \\.ho, lias obtainecl per- 
mission iii :tccoi.d:incc."~\-itli .:)rticlc 20 or 21 vioiaics its terms Or conditions, or it' 
i t  is fcarcci ilini hc rii:iy cljkiiiisli tlic \-nluc or ilic, State-designatccl cul'tural piu- 
pert)' for any rcason: the Minister of C~l~~i~ci niid Infor-mation inay Cancc1 t lic 
p c r mi ssi o 11. 

Article 23 (Consignment, of Management, etc. or Technical Guidance) 
(1 j 'ïhc oi\~ier of a Statc-dcsigmircd cultural propcrty may consign its iiiannge- 
ment or its repairs to thci .liiiisicr of Culturc atid Tiiforination as presci3bcc.l by 
tlic Prcsideiitial Dccrec; IPd;vcver, a iiiaiiaginç body, if appointed as such, niGy 
consign only repairs of thc cultural propcrty to the Minister of Culturc and'Iri- 
formation. 
(2) The owner or the managing body of a Stare-designated cultural propcrty 
may request the Ministcr of Culturc aiici Inforniation for technical guidance with 
respect to tliënianaçciiiciit or repairs of the cuitriin1 properti concerned. 
(3) \Vhen the Minister of Culture and Iiiforiiiatioii is consigned w i t l i  tlic 
management or repairs of a cultural property iii accorclance with Paragraph( I), 
iie sliall appoint his subordinate oflicial to bc i~cspoiisil~lc for the rnanageiiicnt 

Article 24 (Protection and Nurturing of Imp6,rtant Intangible Cultural 
Properties) (1) Tlic State sliall protcct aiid niii.ture the i~nportaiit intangible 
cultural propcrtics for the purpose of ti.ai;miitting aiid dcvclopiiig trncli tioiial 

ArticIe 21 (Prohibition of Export, etc.} 

Article 22 (Cancellation of Permission) 

and repairs t hercof. L 
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CC%Ti;RAI, PROPERTIES PROTECTIOJ~~ ACT 

ciii tiire. 
(2) The Minister of Culture and Information may have the holder of an impwtant 
intangible cultural propcrty teach his skill and performing art for the purpose of 
transmitting and presci-ving the important intançiblc cultural property concerned. 
(3) The State may bear the expcnses rcquircd for tiic transmission teaching under 
Paragraph (2) as ailowed in the Budget. 
(4) The liinister of Culturc and Tiiformation ma): award scholarship to tlic person 
wHo is trained with the transmission teaching. 
(3) Matters necessary for transmission tcacliinç and awarding of the scholarsliip 
in accordance with Paragraph (2) and (4) sliall be prescribed by the Presidential 
Dccrec. 

( 1  j Slic Xfinistcr of Culture and Informa- 
tion may issue follo\\:ing orders, \vhcii lic dcems it ncccssaiy for irianaçcnicrit 
and protection of a State-dcsignz!cd cultural propcrty (in this Article, understood 
as including the protective stmcture ancl protcctivc n m j  : 
1. An order prohibi5nç or restricting ccrtain acts of tile oivner, holder, manaçcr 
or the managing body of T. State-clesignatcd cultiii'al propcrty lvhcn its m n -  
nagement is considcred ippropcr or \\.lien thcrc is a special rcason to do so; 

2. A n  order dismissing thé manager, ivlieii thc selecting and appointing of the 
manager in accordance Jvith Articlc 13 (2) is considered improper; 

3. Aii order 'repairing, installing ncccssary facility, removing obstaclcs to the 
owner: manager or managing body of a Stntc-designatccl cultiiial pripcrty.; 

4. Ordcrs, othcr than thosc prescribed. iii Suliparagr;?pIis 1 t.o 5, to the oivncr, 
manager or managing body of a Statc-rlcsiçnaicd ciiltiiral property to take 
nccessary measures. 

(2) The h,lii:ister of Culture arid Iiiformation nia): directly takc nicasui-es pee- 
scribed in cacli Subparagraph of Paraçrripli (1) at the expcnse of tlic State when 
tlie oi\'ncr or manager of the State-designated cultural property dces not exc- 
cute an order undcr Paragraph (1) or when it is coiisidcred impropcr to liavc 
him takc mcasures prcscribed iii cacli Subparagraph of Paragraph (1). 

(1) When the owner of a State-designated 
cultiirnl property intends to sell the ciiltiiral property concerned, he shall dis- 
pose of it preferentially to the State, a Local Govcrnment or a inuseuni if it 
intends to purchase the cultural property. 
(2) The Minister of Culturc and Information shall contrive necessary measures 
for piirchasinç the cultural properties \vhicli it is considercd necessary for the State 
to piirchase, preserve and iimiagc. 

Article 27 (Matters to be Reportcd) Wicn a fact falling under any of the 
fol lolvin y S 11 b paragra p 11 s 11 n s occur rc d , t 11 e owncr, 11 ol cl er, 111 ii n a çc r or ni an agi n g 
Ixd): of a State-dcsignated cultural propcrty (iindci-stood in this Article as in- 
cluding thc protcctivc si.rurtiii~c.s and protcctivc arcas) sliall rcport dctails tlicrcof 
to thc h.linister of Cu!tcrc and Iiifbrinatioii. in accordailcc with tlic provisions 
of the Prcsidcntial nccric; ho\ve\:er, thc rcport sliall bc Inndc with thc joint 

Article 25 (Administrative Order) 

Article 26 (Restictions on Sale) 
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signature of the owncr and the manager in case of Subparagraph 1, and with 

~ . the joint signature of the old and new owners in case of Subparagraph 2 rcspec- 
tively, and one member of thc family living in the same household shall report 
thereof in case of Subparagraph 10: 
1. When a manager was apDointed or dismissed; 
2. iVhen a State-designated cultural property is going to be sold, or when its 

3. \%en the name or address of the owner, holder or manager changed; 
4. \\lien tlie name, lot iiumbcr, land cpgory or the extent of the site of a 

5. it7ien the place of custody changed; 
6. IVhen a State-designated cultiiral property w a s  ruined, stolen, destroyed or 
damaged ; I 

7. When a cultural propert)' was transported with the permission undcr Subparaçr- 
aph 1 or 2 of Article 20, or thc proviso ofArticle 21 (I), or Ivhcn it was returned 
to its right place; 

8. iYhen a change of ihe prcscnt shapc or other. acts in the qiltural property 
lias been lnunched or cornplcted with tlie permission (including the changc.d 
permission' iindcr Subparasrapli 4 of .Article 20; 

9. Ii-hen the repair v.oi.k, inst,allntion of facilities, removal of obstacles, Or other 
measures for thc ciiltiirnl propcrtics liavc bccn launchcd or complcted undcr 
the ordcr in Subpar;igrapli 3 or 4 of Article 25 (I); 

10. \\'hen an indi\.idual holdirfg an important intangible cultural property dicd. 
(I) .The State may grant a subsidy to cover the' \vhole 

or a parc of rlie îollo\ving expenses: 
1. Expenses necessai?; for tlic managcnieiit of tlic cultiirnl property by n mana- 
ging 1)od:- pi-cscribcd in Articlc 16 (I); 

2. Expenses ncccssnry fir taking measures in accordance \vit11 eacli Subpar- 
agraph of .-lrriclc 25 ( I )  ; 

3. Espensa, other than thosc undcr Subparaçraplis 1 and 2, nccessnr). foi. riic 
management, protection, repairs or record keeping of a State-designated 
cultural property; , 

4. Expenses necessary for tlic prokction ancl< nuturing of an important intnn- 
gible cultural -property. 

(2) \Vhen granting a subsidy in accordancc ivith Paragraph (1), thc hlinistcr ol 
Culture and Information may supervise the repairs and other cnginccring rvorks 
on the cultural property concerned. 
(3) The subsidies under Subparagraphs 2 through 4 of Paragraph (1) shall 'tic 
delivered through tlie hlayor of the Spccial City of Seoul, the Mayor of a 
Direct Control City, or the Govcriior of a Province, and shall be managed and 
utilized pursuant to his dircctioris; however, this shall not apply wlicri the hlinistcr 
of Culture and Information deems it unnecessary. 

(1) i2ilicri any cf the follorving Siil,- 

'I 

ownership was traxferrcd ; 

State-designated cultural property changed ; 

Article 28 (Subsidies) 

Article 29 (Return of Subsidies, etc.) 
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paragraphs applied to a person who has rcceivcd a subsidy pursuant to Artide 
28 falls, the llinistcr of Culturc 'and Information may suspend thc subsidy 01' 
order its rcturn ii \s.liole or in part'of tlie subsidy already granted: 
1. W h e n  the siibsidy'was uscd for a purposc other than those for which the dcli- 
vtry was made in zccordancc with each.Subparagraph of Article 28 (1); 

2. W h e n  permission for the rcpairs or other maintenance work on the. objec:s, 
for which the subsidy was granted was cancelled in accordance yith Articlç 22 ; 

3. IVIien it is acknou-lcdged that there is no possiblity of'acliieviny thc purpose 
for which the subsidy was graiitcd in accorckmçe wirh Subparagraph 2 or 3 of 
Article 28 $:l) ; 

. 

,,. ... 

' 

4. ll'licn the subsidy was gained by fraudulciit or 0th. unfair mcans; 
5. W h e n  a State-designated cultural propcrty on wliicli subsidized rcpairs or 

other work had been pcrformcd, is transfcrrcd with compensation. 
(2) Matters Iicccssary for the return of a subsidy iii accordancc \vit11 Paragraph 
(I) shall be prescribcd 1). rhc Presiclcntial Dccrcc. 

Tlic Stntc slinll ninkc coiiipcnsntion to 
any pcrion \\.lii>jc 1os0 fails iihder any of tlic f'uiIo\ving Subpi-açi-nphs : 
1. person \.:ho iins sufi'créd a loss duc tu ilic riinnagctiiciit by flic Staic 

2. A person \\.:io lins suffered a loss duc to [lie csocution of a11 ordcr in. accor- 

S. -4 pci-so:i \\*ho h2.c ;iiTercci n loss diic to nicnsiircs tnkcn puisuant to Article 25 

Tlic Local, 
Govcrnnicnt may bear or subsidize thc espenscs required for the mnnagcinent: 
protcction or repairs of tlio5-c Statc-designated cultural propcrties which are 
located within its territorial jurisdiction but not in its possession nor undcr its 

Article 32 (Mutatis Mutandis Application) Thc provisions of Articles 14. 
15, 20 to 32, Subparagraphs 1 and 4 of -Article 23 (11, Subparagraphs 2 to i: 
G to 8 of ilrticle 2ï and Article 30 shall apply niukztis mutandis to thc manage- 
ment and protection of the provisionally designated cultural propcrtes. 

Article 30 (compensation for Loss) 

pursuant to -4ïiiclC 1 T (1); 

dance lvith -4riic!c 1E (31 Subpningriipli 1: 3 or 4 of,-\i.ticlc 25 (I j; 

'9\;. a .  

t-. 
Article 31 (Expenses to be Born by the Local Government) 

rnanaccinent. 

SECTION 3 Opening to the Public 
.. 

Article 33 (Opening to the Public) The State-designared cultural properties 
shall be open to the public as prescribed by this Act. 

-4rticle 34 (Opening to the Public of State-Designated Cultural Properties 
that are Real Properties) (1) The owncr, nianager or managing body of 
Sational Treasurcs or 'Treasures, that arc real properties, and historical sites, 
scenic placcs, natural mounments (cscluding anirnnls) shail open the property to 
thc publie in xcordancc \\.ith the provisions of rlic Presidential Dccrcc; howcver, 
this shall not apply in a casc which falls under any of the folloi\*ing Subparagraphs : 
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1. W Iiqn thc opcning to the public is inappropriate for reasons conccrning rc- 
ligious ceremonies, preservation or management of the cultural qroperty ; 

2. W h e n  the owner, manager or the managing body has obtained hi approval 
from the Minister of Culture and 1nformation:not to opcn to the public fix 
unavoidable reasons; 

3. W h e n  the hiinistcr of Culture and Information ordcrcd to rcstrict or suspcncl 
the openingof the cultural property to the public if he considers it necessary 
to protect tlic cultural property concerned from being dcstroycd or damaged. 

(2) LVhen thc Minister of Culturc and Information has issiicd tlic permission or 
an ordcr in accordancc \vith Subparagraph 2 or 3 of Paragraph (1). Iic sliall 
makc a public announccrnent thcrcof iw accordance n.itli tlic provisions of t lit: 
Presidential Decree. . .  

Article 35 (Opening to the Public of' the State-Designated Cultural Pro- 
perties that are Movab,Ie Properties) ( 1  j The. owner1 manager or mana- 
ging body of a State-designated cultural propcriy that is n riio\,nljlc propA-1~. 
shall exhibit or open it to .the public when the h,linister ol' Uiltiirc and lhl'or- 
mation issucs any of the following orders ; however, this sliall not apply \vhCn 
there is an unavoidable reason not to do so: 
1. Holding an exhibition at thc Sationai hIuseum or other places for a period 
not to excccd one year. In this case, the llinister of Cultqk ancl InTormation 
may extend tlie period up t,o three years; . 

2. Opening to the pubîic for ri jxrio! not to escceci thi-cc iiionrls. 
(211 In  C ~ S C S  other than triozc as pt'cscribcd in cacli Si~l~paixppli of 1';Ii-a- 
graph (1), the owner, manager or inanaging body of a Stntc-ciçsignatcci cultural 
property that is a movablc property shall obrnin permission froin the Aiinictcr oi' 
Culture and Information wlicn lie intends to show or open it to thc public for 
appre'ciation at a place cxcept where the cultural property lias bcefi kcpt in 
custody, or at an exhibition sponsorcd by another pcrson; hoivcvcr, in tliis casc, 
the organization govcrning the eshibition concerned ivliicli is to be prcscntecl 
with the cultural propcrty shall makc a prior 'report of tlic purport OC the 
exhibition to the Minister of Culture and Information. 
(3) T h e  hGnister of Ciirture and Information may issue an ordcr necessary -for 
the prescnvation or management .of tliè cultural property concerned to thc 
person who has obtained perxnission or has made a rcport in accordancc with 
Paragraph (2). 

Article 36 (Opening to the Public of Important Intangible Cultural 
Properties) The holdcr of an important intapgible cultural property shall, 
except when there is a spccial reason not to do so, open the important intangible 
cultural property to tlic public once a year or more. 

,411 espcnses for exhibition 
or opening to tlie public in accordance with each Subparagraph of Article 33 
(I) or -4rticlc 36 shall' Lc born by tlic State; ho\vcv~r, tlic amount of income 
resulting froin such opciiing 40 tlic public or eshilition iiiny Ix dcductecl froni tlic 

Article 37 (Expenses for Opening to the Public) 
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expenses to be born by the State. 
(1) A n  owner, maria- 

ger or managing body of a State-designated cultural property shall be granted 
with allowances by the State in accordance with the Presidental Decree, 
when he presented the cultural property for exhibition in accordance with 
Subparagraph 1 of Article 35 (I). 
(2) The State shall compensate the owner of a State-designated cultural pro' 
pertty for any ruin, loss, destruction or damage thereof occurred during ex- 
hibition or opening to the public held in accordane with an order under Article 
35 (1) ; however, this shall not apply when the owner, manager or managing 
body U acountable for the ruin, loss, destruction or damage thereof. 

(1) Thd owner, holder or manag- 
ing body of a State-designated cultural property m a y  collect admission fec 
fmm spectators when he opens the cultural property to the public. 
(2) The Minister of Culture'and Information may designate a competent Local 
Government to collect and manage the admission fees when it is considered 
inappropriate for the owner, Holder or managing body rliereof to collect aiid 
manage the admission fees under Paragraph (1). 
(3) The Miiiater of Culture and Information shall prescribe matters necessary 
for fixing :lie amount of, collecting and using the admission fces prescribed in. 
Paragraphs 1: and (2). 
(4) \\'lien the 'riinister of Culture rind Information inteiidc to dcsipiiatc a ,Local 
Government in accordance u.itli Paragraph (Z), lie shall listen to the opinions 
of the Local Government to Ix dr4gnated and those of the owner, holder or 
managing body' of the cultural property concerned. 

Article 38 (Mowances and Compensation Money) 

Article 39 (Collection of Admission Fees) 

SECTION 4 Investigation 

Article 40 (Report of Managerial Matters) The Unister of Culture and 
Infirmation may have the owner, holder, inaiiager or managing body of a Statc- 
deciymted cultural property report 011 the prcsent sliapc, management, repairs 
and other maticrs concerning environniental situations and preservation. 

(1) The rvlinister of Culture and 
Information may, when -he considers it neçessar).? bave his subordinatc officials 
investigate the present situation, manasement, repairs and ,other matters concer- 
ning environmental situation and preservation of the State-designated cultural 
property. 
(2) W h e n  an investigation is carried out in accordance with Paragraph (1), tlic 
owner, holder, manager or managing body of the cultural property shall be so 
notified in advance; however, in case of emergency, notification may be madc 
after the investigation is carried out. 
(3) .A puljlic oficial who conducts the investigation in accordance with Paragraph 
(1) m a y  risk persons concerned for ncccssary cooperation, and measure, ex- 

Article 41 (Investigation under Authority) 
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cavate, remove obstacles and take other necessary measures for the ixhestigation 
so long as he does not destroy or damage ’the present shape of the‘cultural 
property concerned ; however, consent shall be obtained from the owner, holder, 
manager or inanaging body concerned for an investigation before sunrise or after 
sunset. 
(4) A public official, who conducts the investigation in accordance with Paragraph 
(2), shall bear an identification manifesting his authority, and preseot it to the 
person concerned. 
(5) The State shall make compensation for any loss arising from the investigation 
under Paragraph (3). 

(1) The Minister of Cul- 
ture and Information may have the owner or the manager of a cultural property 
report on the present shape or environmental situation thereof, or may have his 
subordinate officials make an investigation thereon for the designation under 
Articles 4 to 8 or for the provisional designation under Article 13. 
(2) T h e  provisions of Article 41 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the case 
where rhe Minister of Culture and Information has his subordinate officials 
make an investigation in accordance with Paragraph (I). 

Article 42 (Investigation, etc. for the Designation) 

CHAPTER III BURIED CULTURAL PROPERTIES 

Article 43 (Report of Discovery) IVlien a cultural property which is contained 
or. buried iii the land, sea-hottom or a structure, etc. (hereinafter referred to as 
“a buried cultural property”) is discovered, the discoverer thereof, the owner, 
the oicupant or the manager of the land, sea-bottom or the structure, etc. 
shall report the discovery to the Minister of Culture and Information without 
changing the present shape in accordance with the provisions of the Presidential 
Decree. 

(I) The land or sea-bottom which 
ip assumed to contain) a shell-mound, ancient tomb or other buried culturai 
properties shall not be excavated; however, this shaU not apply to any of the 
following Subparagraph; when permission is granted by the Minister of Culture 
and Information in accordance with the provkons of the Presidential Decree: 
1. iYhen the e-cavation is carried out for scientific research; 
2. IVhen the construction work (hereinafter, understood -as including civil 

engineering) makes excavation unavoidable; 
3. W h e n  the land or sea-bottom is found out to contain a buried cultural 
property during a construction work and it is necessary to excavate it to con- 
tinue the construction work. 

(2) When granting permission in accordance with the proviso of Paragraph (1), 
the Minister of Culture and Information may issue necessary instructions, and 
even after granting permission, he may order the excavation stopped or suspended, 
if necessary, or cancel the permission of excavation. 

Article 44 (Restraint on Excavation) 
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(3) W h e n  the person who has obtaincd the permission’in accordancc with tlic pro- 
viso of Paragraph (1) has completed the excavation, he shall report the rault 
to the Minister of Culture and Information without dclay, and thc Minister of 
Culture and Infomation may, when reported on the rcsult, issue necessary 
instructions for the preservation and management of the cxcavatcd cultural pro- 
perties. 
(4) In case of Subparagraph 2 or 3 of Paragraph(l), tlic Minister of Culturc 
and Information may, when necessary for the presei-vation of t he cultural property, 
excavate it directly, or designate a person to cxcavatc it. In this case, cxbcnsc: 
for the excavation shall be born by ihc person who carrics oui the excavation. 
(5) The provisions of Para@aphs( I) to (3)’ sliai) ‘apply tnrctatis mutandis to cases 
where the present shape of the buried cultural property (understood as excluding 
a cultural property that is a movable proporty) is’ changed; In this case “cs- 
cavation” shall be read as “change of the prcscnt shape”. 

(1) Tlic Ministcr of Culture and In- 
formation may, when it is considered neccssa.ry, excavate the land or rea-bottom 
where a cultural property is thought to be’ buried. 
(2) In the case of Paragraph (1), the.Ministcr of Culture and Information shall, 
as prescribed by the Presidential Decree, issue an cscavaticn notice dcscribing 
the purpose and methods of excavation, thc date to start escavation: and other 
necessary matters to the owner or thc occupant of thc land. 
(3) The owner, manager or occupant of thc land or thc siirfacc of the sea slisll 
1101 refuse, interfere \vit11 or evade the excavation iiiicier Paragraph (1). 
(4) The provisions of .Article 3C a d 4 1  sliall apply tnufalis miciondis 70 Para- 

Article 46 (Disposition Method). (1) \\‘hen a cultural property discover).: 
was reported under Article 43 or cxcavatcd under Article 34 or 45, the Minister 
of Culture and Information shall, if the owner of tlie cultural property is identified, 
return it to the owner in accordance with each Subparagraph below; if the owner 
is uaidentified, notify it to the competcnt chief of police station rcgai-dless of 
Article 1 (1) of thc Lost Articles Act which is applied mulolis mutotidis by Ariiclc 
13 of the same Act : 
1. IVhen a cultural property discovcry is reported undcr Article 43 or cscavated 
under Article 44(1), the person who reported or escalated shall return it to 
the owier thereof; 

2. \Yhen a cultural property discovery is escavated under Article 44(4) or 45, 
the Minister of Culture and Information shall return it to the owner thereof. 

(2j W h e n  the chiefofthe police station received the notification under Paragraph 
(11, he shall, \i.ithGut delay, make a public announcement in accordance with 
Article (2) ofthe Lost Articles Act which is applied miitatis inufandis by Ai-ticlc 13 
of the same Act. 

RrticIe 47 (Disposition Method of Buried Cultural Properties by the 
Chief of Police Station, etc.) (I) W h e n  a buried or lost article con- 

. 

Article 45 (Excavation by the State) 

Sraph (1). 

I, 
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sidered to be a cultural propcriy is submitted to the chief of phlice station 
in accordance with Lost Articles Act, the chief of police station shall make a 
public announccnicnt in accordance with the provisions of the Lost Articles 
.4ct, and at thc samc time, shall report to the Minister of Culture and Information 
that a biiricd or lost article considered, to be .a, cultural property is submitted 
LO him, and shall present it to the Minister of Culture and Information . .  within 
twenty days from the date of submission unless returning it to the ,owner.' 
(2) The Minister of Culture and Information Sh~ll appraise the artille submitted 
to him in accordancc with Paragraph (1) and dispose of it as prescx&ed in thc 

.I. 'When the article concerned is a cultural propcrty, the Minister of Cdture 
and Information shall, if the owner is unidentified, notify the chief of policc 
station that the article is a cultural property; if the owner is identified, he shall 
return it to the chief of police station with the opinion that the article\is a 
cultural property; 

2. W h e n  the article concerned is not a cultural property, the Minister of Culture 
and Information /hall return it to the chief of police station with the opinion 
that the article is not a cultural property. 

(I) A cultural 
property shall revert to the State regardless of Articles 253 and 254 of the Civil 
Code if the owner of tlie cultural property is not identified within thirty days 
from the date of public announcement under Article 46(2) gr Article 47( 1). 
('2) In the case of Paragraphll), the Ministcr of Culturc and Infdrmation shall, in 
accordance with Artic!e 13 of the Lost Articles Act, compensate the person who 
discovered or picked up tiie, cultural propcrty concerned and the owner of the 
land, building, etc. where it was discovered. In this case, if the person who 
discovered or picked up the cultural property is not the owner of the land con- 
cerned, the compcnsation money sliall be disbursed cqually ; howevcr, the dis- 
tribution of the compcnsarion money may Se dill'ercntiated in accordance with the 
provisions oCthe Prcsidcntial Decree, ifthe discovery or picking up entailed expense. 
(3) If it is not considcred ticccssary for the State to preserve a cultural property 
which reverted to her in accordance with 'Paragraph (I), the Minister'of Culturc 
and Information may concede it to the pcrson who discovcred or picked it up 
and the owner of the land where it was discovered, In this case, compensation 

Artic*e 49 (Mutatis Mutandis Application ofrhe Lost Articles Act) Article 
13 ;. the Lost Articles Act shall apply mutatis mulandis to the buried cultural 
properties except when therc is a special provision in this Act. 

', : 
following Subparagraphs : .. 

Article 48 (Reversion to the State and Compensation) 

under Paragraph (2) shall not be made., .. - .- . 

CHAPTER IV SPECIAL PROVISIONS CONCERNING 
STATE-OWNED CULTURAL PROPERTIES 

Article 50 (Managing Office) (I) The cultural property owned by the State 
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(hereinafter referred to as “a State-owned cuItural property”) shalI generally be 
managed by the Minister of Culture and Information regardless of Article 6 of 
the State Owned Properties Act and Article 15 of the Commodity Management 
Act; however, when a state-owned cultural property is an administrative property 
managed by the head of a central government organ (hereinafter understood as 
meaning the head of a central government organ as provided for in the Govern- 
ment Budget and Account Act) other than the Minister of Culture and Idor- 
mation, or when the head of a central çovernmcnt organ other than the Minister 
of Culture and Information nccessarily has to managc the State-owned cultural 
property, the Minister of Culture and Information shall decide the managing 
office after consultation with the head of the organ concerned and the Minister 
of Finance. 
(2) T h e  Minister of Culture and Information shall listen to the opinions of the 
Cultural Properties Committee when he decides the managing office in accordance 
with the proviso of Paragraph (I). 
(3) The Minister of Culture and Information may, when he considers it necessary 
for the preservation of a State-owned cultural property not covered by the 
proviso of Paragraph (1), dcsignate a Local Governinent, a non-profit juristic 
person or a non-profit body that is not a juristic person to manage the cultural 
property concerned. 
(4) IV-hen dcsignating a managing body under Paragraph(3), tlic Ministcr of 
Culture and Information shall listen to rhc opinions of tlic Local Government, 
the non-profit juristic percon or the npn-profit body that is not a juristic person 
which he intends to designate, in advance. 
(5) Profits made from the management under Paragraph (3) shall revert to 
the Lod Government, the non-profit juristic person or the non-profit body 
that is not a juristic person concerned. 
(6) Articles 11, 14, 15(1), 16(3) (5), Subparagraphs 1,3,4, of Article 25(1), 
Subparagraphs 3 to 9 of Article 27, Subparagraphs 1 to 3 of Article 28(1), 
Articles 29(1), 34(1), 35, 37, 39(1), 40, 41(2j to (5) shall apply niutdis mutandis 
to the Local Govcrnmcnt, the non-profit juristic person or the non-profit 
body that is not a juristic person dcsignateù under Paragraph (3). 

The 
hlinister of Culture and Information may receive free of charge a State-owned 
culj,ur.aI property belonging to another account for its niaiiageniciit, regardlcss 
of Article 23 of the State Owned Properties Act. 

(1) When the 
Minister of Culture and Information grants or cancels the designation or provis- 
ional designation as a State-designated cultural property of a State-owned cultural 
property whose managing office was decided in accordance with the proviso of 
Article 50( 1), the notification to the owner or occupant of the cultural property 
in accordance with this Act shall be made to the managing office of the culturai 
property concerned. 

Article 51 (Gratuitous Management Exchange Between Accounts) 

Article 52 (Special Provisions on Procedures and Methods) 
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(2) In applying Articles 14, 15, 23, 25, 27,34,35,39 to 41 to a State-owned cult- 
ral property whose managing office was decided in accordance with the provfso 
of Article 50(1), the owner of the cultural property means the managing office 
thercof. 

The managing office under the proviso of 
Article 50( I) shall obtain consent from the Minister of Culture and Information 
in advance before performing an act other than’ those prescribed in each Sub- 
paragraph of Article 20 on its State-owned cultural property or provisionally 
designated cultural property. 

Article 54 (Prohibition’ bf Transferring or Establishing Private Right) 
Nobody may transfer the State-owned cultural property (understood as includ- 
ing its sites) or create a‘private right to it unless there is a special provision in this 
Act; however, the use of the state-owned < \  cultural property may be permived 
under the condition that it does not interfere with the management or protection 
thereof and is necessary for public use, official use or public utility enterprise. 

Article 53 (Restriction on Disposal) 

CHAPTER V CITY-OR PROVINCE-DESIGNATED 
CULTURAL PROPERTIES 

Article 55 (Designation, etc. of the City-or Province-Designated Cultural 
Properties) (1) The kIayor of the Special City of Seoul, the Mayor of a Direct 
Control City or the Govcrnor of a Province may designate certain 6ultural property 
which is within his territorial jurisdiction and deserves preservation and is not 
a State-designated cultural property, as a city-or province-designated cultural 
property. 
(2) The Mayor of the Special City of Seoul, the Mayor of a Direct Control City 
or thc Governor of a Provincc may designate certain cultural property which was 
not designated under Paragraph (I) and is considered to be necessary for the 
prcscrvation of the local culture as a cultural property material. 
(3) The Xlinister of Culture and Information may recoinmend the Malayor of 
the Special City of Seoul, the Mayor of a Direct Control City or the Govcrnor 
of a Province to designate and preserve certain cultural property as a city-or 
province-designated cultural property or as a cultural property material after 
delibcratioii by the Cultural Properties Committee. 
(4) In designating a city-or province-designated,cultural property or a cultural 
property matcrial in accordance with Paragraphs (1) to (3), the name of the Spe- 
cial City of Seoul, the Direct Control City or the Province shall be prescribed 
before the word “designated” to show the designating city or province. 
(5) Matters necessary for designating procedure, management, protection, nur- 
tuing, opening to public, establishing an advisory organ, etc. of a city-or pro- 
vincc-designated cultural property or a cultural property material shall be pre- 
scribed by the Ordinance of the Local Government cpncerned. 

(I) If a city-or pfovince-designated cultural Article 56 (Expense Bearing) 
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. property or a cultural property material which was designated in accordance 
with Article 55 (I-) and (2) is a property of the State or a Local Government, 
expenses necessary for its preservation shall be born by the State or the Local 
rfivernment concerned. 
(2) T h e  State or the Local Government may subsidize in part or in whole the 
utpenses required for the preservation of a’ city-or province-designated cultkral 
property or a CuItural property material which is not a pioperty of the State or 
the Local ,Government. 

Article 57 (Report, etc.) (1) The Mayor of thefipeciai City of Seoul, the May- 
or of a Direct Control City, or the Governor of a Province shall report, without 
delay, to the Minister of Culture1.and Information as prescribed by the Presidential 
Decree _.- . .* . when any of the situations in the following Subparagraphs occurrs: 
1. W h e n  a city-or province-designated cultural property or a culutal property 
material is designated or cancelled; 

2. W h e n  maintenance work changing the present shape of the ciiy-or province- 
designated cultural propeqy or the ciiltiiral property niatcrial is startcd or 
finished; 

3. \%en the location or the custody site of a city-or province-designated cultural 
property or a cultural proper:? niciterial is changed; 

4. W h e n  a city-or province-designarcd cult iiral property or a cultiiral property 
material is mined, lost dcstroyc.<! 01- dainagcci. 

(2) W h e n  an act mentioned in Sxbpjy-agrnpfis 1 to 3 of’ Paragraph (I) is con- 
sidered inappropriate, the Minister of Culture and Information may order it, 

‘ corrected or other necessary measures. 
Article 58 (Mufatis filutondis Appliczdon) (1) Articles 18(1) to (3), Zl(1) 
(2), 22, and 23(2) shall apply m ! n h  mut an di^ to the city-or province-designated 
cultural property or the cultural property material. 
(2) Articles 14 to 17, 20, 23, 27, 33 IO 42 sliali apply niz;~is nitilmidis to the city- 
or province-designated cultural property or cultural property matcrial; however, 
in this case, “the Ministèr of Culture and Tiiformation” is ivcgarded as “the Mayor 
of the Special City of Seoul, the llayor of a Direct Control City or the Governor 
of a Province”; “as prescribed by the I->residential Decree” as “as prescribed 
by the Ordinance of the Local Gc\-crnmeiit”. 

. .. . 

CHAPTER VI SUPPLEMENTARY PROVISIONS 

Article 59 (Succession of Rights and Duties) (1) If the ownership of a 
State-designated cultural property (including the protective structure, protective 
area and provisionally designated cultural property) changes, the new owner 
thereof shall succeed to the rights and duties of the former owner based on this 
Act or orders, instructions or other measures issued under this Act by the 
,\finister of CuIture and Information. 
(2) The provisions of Paragraph (I) shall apply mutatis mutandis to the managing 
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body or the owncr when tlie managîng body is designated in accordancc with 
Article 16 or wlien the designation is cancelled; I , >  however ,. , this shall not apply 
to the owner's exclusive rights and duties. 

(1) .-1 person may file an objection with tlic 
Minister of Culture and Information if he ohje'cts to any of the folloivinç 
measures taken by the Minister of Culture and Information, or by tlie Dirccior of 
the Cultural Properties Maintenance Office, the Mayor of tlic Spccial City of 
Seoul, the Mayor of a Dircct Control City or the Governor of? Province who 
was dclegatcd with authority of the Minister of Clulturc and Inforrnntioii: 
1. Dcsignation of a niaiiaginç body in accordancc with :irticlc lG(1); 
.2. Granting of permission, or rejection of application to make chançcs in thc 

3. Orders of proliibjtion, restriction, etc. of certain acts in accordance \vitil cncli 

(2) The objection under Paragraph (1)'jshall bc filed by the recipicnt.oï tho 
measure within thirty days from the date the measure was recognized'; by 
others, within sixty days from the date the measure was taken. 
(3) When the objecti'on undcr Paragraphs (1) and (2) has been filed, the hiinistcr 
of Culture and Information shall make q decision thereon and provide riotific- 
ation within thirty days from the date of filing. 

(1) /< pcimi 
u*ho intends to engage, in, a businccs of :buying and selling or cxkhangii-ig the 
tangible cultural propertics or tangible folk-lore materials. that are niovablcs 
(including a person who intends to Ciiga& in such a business on consignnieiitj 
shall obtain permission from the Minister of Culture and Information a h  prc- 
scribed by the Presidential Decree. 
(2) The Minister of Culture and Information may issue orders or instructions 
necessary for the prcservation of the cultural properties to thé person ~~110 
obtained permission under Paragraph (I) [hereinafter referred to as ''a cult iiral 
properties dealer") or have him make a report thereon and miy have, his 
subordinate officiai visit the store or place of business to inspect relevant books, 
documents and other materials or ask necessaiy questions. 

Article 62 (Requisites for Qualification) A person whÔ intends to obtain a 
permission to be thci cultural properties dealer under Article 61 (1) shall be equal 
to any of the follo+ing Subparagràphs : 
1. A person who has dealt with the cultural properties for two years or more in 
the Govern'ment, a Local Government, a museum or an art gallery; 

2. A person who has majored in history, archeology, anthropology, art history 
or a science relevant to foiiciore for one year or more in' a professional college, 
college or university (including a graduate' scliool) ; 

3. A person who has dealt with the cultural properties for three years or niore 
as an employee of the cultural properties dealer under Article 61. . . 

A pinon who is characterized by any 

Article 60 (Objection Filing) 

present shapc, etc. in accordancc with Subparagraph 4 of Articlc 20; 

*Subparagraph of Article 23 (1). : 

Article 61 (Permission of Business Including Trading, Ac.) 

Article 63 (Reson for Disqualification) 
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of the following Subparagraphs shall not be a cultural propcrtics dealer: 
1. A person who was sentenced to a penalty hcavicr than imprisonment &hen 

three years have not passed sincc the completion thcreof or the decision not 
to execute it; 

2. An incompetent or a limited-incornpetcnt ; 
3. A person who remains bankrupt; 
4. A person whose permission was cancelled in accordance with Article 65 when 

T h e  cultural 'properties deale; shall 
observe the following : 
1. Keeping account books conccrning trading, escliangc, ctc. and rccording 
contents of dealing; 

2. Reporting without delay to tlic Minister of Culture and Information or to a 
crime investigating authority, and complying to the iiistructions therefrom, if' 
a cultural property he traded or lie is consigiicd to trade is cniisidcred to bc a 
buried cultural property illegally cxcavatcd or stolen goods, and then kccping 
the cultural property concerped for at least three months whcn therc is no 
other special instruction; 

3. Observing particulars prescribed by thc Ordinance of the Miniswy of Cui- 
ture and Information. 

IVhen a cultural properties 
dealer is characterized by any of tlie folloIving Subparagraphs, the Minister *of 
Culture and Information may caricel the permission or suspend his business for 
a peried not to csceed one year: . 
1. \Vhen he was sentenced to a penalty heavier tlian a fine in violation of the 

2. IVhen he has violated those matters prescribed in Article 64. 
Article 66 (Honoring) The Minister of Culture and Information may honor 
and award a prize to a person characterized by any of the following Sub- 
para.graphs : 
1. A person who discovered and reported a buried cultural property which was 
later designated as a National Treasure or a Treasure; 

2. -4 person who is not responsible for managing or'protccting a dcsignated or 
provisionally designated cultural property, but has performed distinguished 
service in preventing thc cultural property from being ruined, lost, destroyed 
or damaged; 

3. A person who is not a holdcr of an important intangible cultural property, 
but has performed distinguished senice in proiecting and nurturing an 
important cultural property ; 

4. A person who has the responsibility or duty of managing, protecting and 
opening to the public a desicgnated or provisionally designated cultural pro- 
perty and has afforded a good example to otliep of managing and pro- 
tecting the cultural property concerned. 

three years have not passed since the datc of cancellation. 
Article 64 (Matters to be Observed) 

Article 65 (Cancellation of Permission, etc.) 

provisions d this .Act; 
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M c I e  67 (Compensation) The Minister of Culture and Information may 
grant compensation, as prescribed by the Presidential Decree, to a person who 
has given information to the criminal investigation authority.about a person who 
has committed or attempted the crime under 'Articles 80 to 82, or to a person 
who distinguished himself by capturing such a criminal. 

A part of t,he authority of the Minister of 
Culture and Infomation under this Act may be delegated in accordance with the 
provisions of the Presidential 'Decree to the Director of the Cultural Propertics 
Maintenance Office, the Mayor of thi Special City of Seoul, the Mayor of a 
Direct Control City or the Governor. of a Province. 

The owner (or the occu- 
pant, in case there is no owner or the owner is unidentified) of a tangible ciil- 
tural property which is not designated under this Act or a tangible folk-lore 
material which is a movable property shall register the cultural property cpn- 
cerned with the.hfinistry of Culture and Information as prescribed by the Prcsi- 
dential Decree. 

Article 70 (Estabibhment of a Special Account for the Mpnagement of Cul- 
tural Properties) (1) A special account for the management of c~iltkJ 
properties shall be established for their effective management and piwtectioii. 
(2) Matters necessary 'for the establishment and operation of tile spc+al account 
for the management of cullural propertics under Paragraph (1 j shall be prescribed 
by another law. 

Article 71 (Protection of Cultural Properties in Case of Emergency) (1) If 
it is considered necessary for the protection of cultural properties in time of 
war,'armed conflict or similar emergency, the Minister of Culture and Informa- 
tion may take necessary measures including moving to a safe place, burying under- 
ground, etc. the StateLbmed cultural properties, other designated or provisionally 
designated cultural propertics which are not owned by the State, or may order 
the oivner, lxoldcr, oc:cupant, manager or managing body of the above cultural 
properties (hereinafter, referred to as "the owner, etc. of the cultural propci-ty) 
to tzkc necessaxy measures mentioned above. 
(2) The owner, etc. of the cultural property shall not refuse, interfere with or 
avoid the measures or the order under Paragraph (1). 
(3) The owner, etc. of the cultural property shall comply with the order undcr Par- 
agraph (1) without delay and report the result to an authority .prescribed by 
the Presidential Decree. 
(4) The Minister of Culture and Information may transport a cultural property 
out of the State regardless of Article 21, if it is considered necessary for the 
protection thereof in time of war, armed conflict or similar emergency. In this 
case, the intention shall be referred to the State Couricil for deliberation in 
advance. 
(5) The provisions of Article 30 shall apply tnulatis ntulandk to the case of Par- 
agraph (1) ; however, it shall not apply in case of war or otherforce mujeute. 

Article 68 (Delegation of Authority) 

Article 69 (Registration of Cultural Properties) 
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Article 72 (Request for Assistance) The Minister of Culture and Informa&m 
or a public official carrying out an order from the Minister of Culture and 
Information may ask the head of an authority concerned for any assistance 
necessary for performing the measures under Article 71 (1). 

A d d e  73 (Nurturm g of Engineer-for Repairs, etc. of Cuiturai Propert- 
ies) (1) The Minister of Culture and Information may nurture engineers 
required for the protection, management or repair of the cultural properties. 
(2) The Minister of Culture and Information may award scholarship whcn’it is 
considered necessary for nurturing engineers under Paragraph (1). 

Article 74 (Preservation of Cultural Propertien diuing Construction Work) 
W h e n  it is feared because of construction work that a cultural property may 
be ruined, lost, destroyed, damaged or submerged underwater, or whcn it is neces- 
sary for safcguarding a cultural property during a construction work, the peison 
in charge of the construction work conccrned shall take necessary measurzs accor- 
ding to thc instructions of tlic Minister of Culture and Information. In this case, 
ex-pnses required for taking necessary xncasiircs shall bc born by thc person in 
charge O! ihc construction wwk. 

(I) W h e n  it is ncccssary for the 
preservation and management of a cultiiral property, the .Minister of Ciilturc and 
Information or the head ofa Local Government may espropriatc or use the lands, 
buildicg, trees, bamboos or other structures in the protective area for a desig- 
nated cultural property which is owned by the State or the Local Government. 
(2) The Land Expropriation Act shall apply to the cxpropriation of ’use of 
land under Paragraph (1). 

Artide 76 (Expprt Restraint, etc:) (I) The provisioix- of Article 21 (1) 
and (2) shall apply mutatis nzufandis to movablc cultural propertics not dcsig- 
natcd by this Act. 
(2) A movable property which may be rnistnkcn for a cultural property under 
Paragraph (1) may he exported or tranyrtcd oiit of tlic Statc with the prior 
confirmation of the hlinister of Cultiirc aiid Informntioii. 
(3) A pcrson who intends to get confirmation uiidcr Paraçrapli(2) shall pay such 
fccs as are prescribed by the Ordinance ofthc blinistiy of Ciilturc and Information. 

Article 77 (Support and Nurturing of Cultural Properties Protection Bo- 
&es) Tlic >finister of Culture and Information may support and nurture re- 
Ievaii; ! dies for thc protection, preservation or dissemination of cultural pro- 
pcnics v;lien lie considers it neccssary. 

(1) A cultural pro- 
perty designated and protected 3s such by statutes of a foreign country (here- 
inafter referred to as “a foreign cultural property”) which is a party to a treaty 
on the protcction of cultural properties (hereinafter rcferred to as “the treaty”) 
which the Republic of Korea has entered into shall be protected by the treaty 
and this Act. 
(2) A person who intends to transport a forcign cultural property into the 

Article 75 (Expropriation ox‘ Use of Land) 

I. 

Article 78 (Protection of Foreign Cultural Properties) 
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Statc (licrcinaftcr mdcrstood ;is i~icliidirig a pcrson  rho intcnds to import i t )  siinli 
make a report to thc hjinistcr of Culturc and Inîorrnatiori with docunxiils crrtif- 
ying that the culturnl propcrty ivas i a d L i i l f  transportcd out of the thc foicisi1 
country. 
(3) If thcrc is a plausible reason to siispect that cultural property \vliii-li is i r i -  

transit or lias already.bcen transportcd into the State was iinlaizfully transportcd 
out of the foreign country, the Minister of Ciilturc and Information ma): kccp it  
in custody. 
(4) Wlicn n forcign cultural propcriy is to I)(* kept in ciisiotly in accordaiicc, \\,it11 
Paragraph (3), tlic hliiiistcr oî C:uIpirc and Inlhrmr~tiori sliall kccp niid iiinnagc 
it in a museum, etc. 
(5) W h e n  the forcign cultural property iintiei. I'arngi.apIi_ (4) is proved tr) Iiave 
been lawfully transportcd oiit of' tlic fortign coiintry, tlie 1.linisttr of C:\ll1ii:.l: :ii.i<i 
Information shall return it to thr o\vriër nr ilic occupant tiiercof' \vitlioiii ci(.] 

The zame sh?&ll apply to a foi.cign cultural property wllicli is proved 10. Iiavc 
becn unlawfully transportcd out, \vhcri it is clear that the foreign coiintr). (l'os 
not want to recover it. 
(6) When a foicign country has provccl that a foreign cultural property \\.as 
unla~vfully transported into tlie Statc and i t  bc rcturried'in accordnncc !\.it11 r l i c  
terms of the treaty, or whcii the Minister of Chilturc ancl Infol-rnntion pci.fr,inis 
the duty ofreturning itin accordrincc \vit11 rliri trcnty, 1ir siial!, \fi:iiii clic 1 : ~ a l p  of 
the compctcnt aiithorities, tal;(. ncccssar), ~iic;isiircs for i.i*tiii.nii;K tlic v.ii!!!r:il 
property, as prcscribcd by tiic ircaiy. io ilie lorcigii côtiniry \~~~iici.c i[ \',:ls 
trm~portcd out. 

( 1 )  PYlicii the Minister 01' Csl!itti:.(: 

and Information irltends to iakr nriy of tlie f~!lo\ïiiiji actions foi ai1 ar<.;i. I\.!I~.~.W 
cize is prescribed by thi: I-'rcsitlcntinl Deci.ce, in a park arca or park , 1 ) i ~ o ~ ~ ~ i ~ t i i ~ ! ~  
arc;i iindcr thc Satura1 Park .\CI, iic slinll ronsiili \vit11 thc coriipcti.iit 1!:1:.k 
manageriicnt autliority : 
1. WÏien lic dcsignatcs n ccitain aica as a 1iistoi~ic:iI li IC, scenic place or i!:\iiii-:i! 

2. When he designates a protection area in accordance with Article 8; 
3. JVhen he grants a permission or a altered permission in accordance wiili 

(2) JVlien the perinksion iindcr Article 20 (iiicluding a case where .Article 
55 (2) applies niutalis ninimidis) is granted in i: park arca or a park pi-otrction 
area regulated by the Xatural Park Act, the permissioii for occupancy, USC, C ~ C .  
of a park under Articlcs 23 and 25 of the Xatiiral Park Act sliall be rcçnidcd 
as obtaincd as IveIl. 

Article 79 (Relation with other Laws) 

monument in accordniice \\rit11 :\rticic G; 

Article 20. 

CHAPTER Vli PENAL PROVISlONS 

Article 80 (Crime of Export, etc. without Permission) (1) il pcrson 1~110 
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has csported or transportcd out of the State a designated cultural property or a 
provisionally designatcd cultural property in violati,on of Article 21 (1), pr a 
person who has not transported into the State within the specified time limit the 
cultural property which %as transported out in accordance with the proviso of 
Article 21 (1) shall be sentenced'to penal servitude for a fised period of at lcast 
five years, and the cultural property concerned shall be confiscated. 
(2) A person who, in violation oT Article 76 (1), has exported or transported a 
cultural property out of the State or has not brought back the cultural propcrty 
already transported out of the State shall bc sentenced to penal servitudé for a 
fixed period of at least thrce years, and the cultural propcrty concerncd shall 
be confiscated. 
(3) A person who has taken or delivcrcd a cultural property or actcd 3s a 
medium therefor with the knowledge that it is being exported or transported out 
of the State in violation of Patsgraphs (1) and (2) shall be sentenced to penal 
servitude for a fixed period of'a't least thrce years, and thc cultural property 
_. concerned shall be confiscated. 

(1) A person who has 
damaged,stolen or concealed a cultural propcrty designated as a National'ïreasurc 
or a Treasure, or a person who has diminished its usefulness by any means 
shall be sentenced to penal servitude for a fixed period of at least threc years. 
(2) A person who has damaged.. stolen or concealed a designated culrural pro- 
perty or a provisionally dcsiçnated cuhiiral property (excluding structure) 
except those prescribed in Paragraph (1) or a person who has, by any means, 
diminished its usefulness shall hc sentenced to penal servitude for a fixed period 
of at least two years. 

(1) A pcrson who has e'?;= 
cavated a buried cultural property without pcrmission \vithin thc pïotcctive 
structure or protective area for a designated cultural property or a provisionally 
designated cultural propcrty shall be sentenced to penal servitude for a fxcd' 
period of at least five ycars. 
(2). .4 person who has escavated a buricd cultural property without pcriiiission 
in a place other than that prescribed in Paragraph (1), or a person who has 
violated the order to stop or suspend the excavation of a buried cultural propety 
shall be sentenced to penal servitude for a period not to exceed ten years or' 

(3) A person who has delivered, acquired, transported or kept a cultural pro- 
perty with or without paynicnt with tlic knowlcdçe that it was escavatcd or its 
present shape was changed in violation of Paragraplis (1) and (2) shall be sentenced " 

to penal servitude 'for a period not to cscccd seven years or to a fine of five 
miliioz \Von or lcss. 
(4) A pcnon \Tho has acted as a mcdiiirn for activitics under Paragraph (3) shall 
be sentenced to the same punishmcnt as prescribed by Paragraph (3). 
(5) A person who lias not reported his discovery of a buricd cultural property 

Article 81 (Crime of Damage' or Concealment, etc.) 

Article 82' (Crime of Illegal EXcavation, etc.) 

: to a fine of ten million W o n  or less. 
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arid has conccnled or disposed ofit or has changed its present shapc in YiOlation 
of Article 43 shall lx sentenced to penal scrvitude 'for a period not io cscecd 
three years or to a finc of three million W o n  or less. 
(6) In tlie cases of Paragraphs (1) to' (5), thc cultural'property concerned shall 
be confiscated. 

(I) Up to half of the punishment prescribed 
in each ofArticle 80 to 82 shill be added respectively to the sentence of a person 
who has committed a crime under above Articles, when'he had actcd,in concert 
with an organization or &oup of peoplc or has'used a dangerous object. . ' 
(2) A person who, in the course of committing a crime, under Paragraph (l), lias 
kiiled or. injured a person managing i;-,protecting e;..,; 9. l.. .. ,: a ' designatéd , I  ...,, < , . culfural . L .  ~ pr- 

. operty or a &isionally designate? ltura1 propthy 'shall be Sentenced to 
death, life impriionment. or penal' seGtude for at least five 

Article 84 (Mutuf 2s Mu3Undis Applicabon'of the Crimin 
who has committed a crime of arson, inbdation>d 
structure under the foilowing Subparagraphs. y.; ,>&x>: shall' 
165,178 or 367 of the Criminal 'C6deand'witli'ti;'k. 
ofthe related'hticles .thereof: 
1. A ,structure which is a designated .cultural propirty 'or a, provisionally de- 
-signated cultural' property; 

2. A structure for the protection of a designated,,cultural propertyor a provision- 
.aIly designated cultural pfoperty. 

Article 85 (Crime of Inundation to, Historical. Sites, ' etc.) .A pérson who, 
by means of.inundating, has caused .damage . 'G to a historical site,' 2 scenic place, 
a natural .monument or a protective area' which' was designated' or 'proirisionally 
dësignated by thè'xhister of Culture and 'Inforniation 'shall, be sentenced to 
penal'servitude 'for from two to ten years. 

Article 86 (Other Cr'imes of Inundation) A person'who, by means of in- 
undating, has caused damage to a designated cultiiral propcrty, a provisionally 
designated cultural property ' or a protective area other than 'those I . .  prescribed , 

in Article 83 shall .be sentenced'to pénal servitude for 'a pcriod'not to exceed 
ten yeai-s or to a fine cif tcii inillion W o n  or iess. 

Article 87 (Attempted'Crirninal etc.): (1) A,person who has attempted a 
crime under Article 80 to 82, 83( I), 8 5 or 86 ihail' be punished. 
(2) A person who has plotted or conspired. a crime under Article 80 to 82, 
83(1), 85 or 8s' shall be sentenced to penal seivitude for a, period not to 
exceed two years or to a fine 'of two' million W o h  or less. 

(I) A person dio. committed' a crime 
under .Article 85 or 86 because of negligence shall be sentenced to a fine of one 
Inillion l'\'on or las. 
(2) A pe,rson dio comnitted a crime under Article 82(3), 83 or 86 by.profess- 
ional negligence' (negligence of his professional duties) or gross xieglige'nce shall 
be sentenced to imprisonment for a period kof to exceed three years or a fine of 

. .  . .  

Article 83 (Aggravated Crime) 

. .  
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three million \Von or less, and in case of Article 82(3), the cultural properti 
concerned shall be confiscated. 

Article 89 (Crime of Transporting out of the Area, etc. without Permission) 
(I) A person falling under any of the following Subparagraphs shall be scn'tcnced 
to penal servitiide for a pcriod not to crcceci fivc ycnrs or a iiiic of fivc nii11ioii. 
\Von or less: 
1. -4 person who has transported, Lvitliout permission, a dcsiçiiatcd cultural 
property or a provisionally designated cultural property out of the proper 
place.or associated area; 

2. -A person who, without per&ssion, lias chanied tkeprcsent shipeofa designated 
cultural property or a provisionally designated. cultural property, or has per- 
formed any activity detrimental to the 'management and preservation thereof. 

(2) In case of Paragraph( I), if thé' cultural 'property concerned bciongs', to tlie 
person w h o  corikitted the crime, lie shall be sentenced".to penal servitude for a 
period not to exceed two years or to a fine of tiLo million W o n  or less. 

(1) A person 
falling under any of the following Subparagraphs shall be sentenced to penal 
servitude for a period not to excecd three years or to a fine of three million .Won or 
Icss, and in the casc of Subparagraph (3), tlic object concerned sliall be confis- 
cated: 
1. A person who, without any justifiable reasons, has ktiolnted the order under 
Articlc 25(1) (understood as including the case where Article 2.5(1) is applied' 
mufafis mutdis by Article 58(2)) or Article 71(1); 

2. A person who has .rejected, interfered with or failed to comply with the manase- 
ment ormeasuqes takenin accordance with Article 17( 1) (understood as including 
the case where Article 17(1) is applied mutatis mutundis by' Article 58(2)); 

3. A person who, without permission, has committed an act under Subparagraph 
1 of Article 20 (understood as including the case' where Subparagraph . . .  1 of 
Article 20 is applied mufafis mutondis by Article 58(2)) ; 

4. A person who, without permission, lias set any installation etc. in an area 
which is designated or provisionally designated'. as a protcctive a k a  of a des- 
ignated cultural property, a historical site, a scenic place or a natural inonuiiient 
(including a monument which is a city-or prowince-designated cultural pro- 
perty or a cultural properties material), or a person who, without pcrniission, 
has comnùtted an act detrimental to the protection of its prcsent shape; 

5. -4 person who has dumped in the habitat, bréëding place or a niçratory 
ground any mateeal harmful to the growth . .  of an animal which is dcsiç- 
mated or provlsio-lly designated as a natural monument (including a monu- 
ment which is a city-or prvvince-designated' cultural property). 

(2) Aperson who has engaged in a business without permission in violation ofArticle 
61(1) shall be sentenced to penal servitude for a period not to exceed fivc years. 

Article 91 (Crime of Interfering with the Management Act, etc.) A 
person- failing under any 'of the following Subparagraphs shall be sentcnccd 

Article, 90 (Crime of Violating Adrniniçtrative.'Orders, etc.) 

1 

, 

. ,'.'. . ~ . .  
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to penal servitiide for a period not to excecd two years or to a finc of iwm 
million IVon or lcss: 
1. .A pcrson who, without any justifinblc reasons, has rcjcctcd, interirrcd wiili or 

failed to comply with the excavation of thc buried ciiltiiral propertics uncl(::- 
Articlc 45; 

2. A person who, without any justifialile rcnsons, lias intcrfcrccl \\4t1i thc 
managing acts of the pcrson entitled to manage thc dcsignatcd cultural 
property or the provisionally dcsignatccl ciiltural propcrty ; 

3. -4 person who, \%-;thout any justifiable reasons, lias rcjcctcd, intcrfcrcc! \vii!i-or 

4 

failcd to comply \vith a public ofJicial's pcrforrnancc of dutics iindcr this Act, 
or hr.s prcscnted fzlsc materials; 
-4 pcrson who is rcsponsible for the rnanngcment or prcservation of a dcsigiia- 
ted cultural property or a provisionally dcsignatcd ciilturai propcrty and, 1):. 
gross negligence, has caused ruin, loss, desirtiction or damage to tlx cultural 
property concerned; 

5. -4 person who has spent thc subsidy iin.der this Act for a purposc oilici. i!ian 
thosc it was granted for; 

6. A person who has made a false statement. or a false rcpori (excluding a pcrsoii 
who hasmade afalsestatcincn~when making astatement underXrt.icle 78(2)) ; 

7. A permi \vho has made the boundary.of an asca spccificd as a desiçnatcd 
ciiltiiral propcriv or thc houndnry of a protective area iinidciitifiablc by in- 
tentionnli); desir<~!-ing, moving or removing, thc 1;indniark or b y  zny other 

8. :I person xvho, \\-ithotit pcrmission, lias comniittctl aii act under Subparagraph 
3 of' :\rticic 20 (undcrçtood a!: 'inciudinc rhr case \vhcrr: Siihiiaragraph 3 of 
Articlc 20 is n1jplicci uiufofis 1,7ir/niidis by Article 58(3)) ; 

mcn ns : 

'I -$ perso:? \\.ho lias intentioxally violated Article 69; 
IO. .-I peïscii \\*lia, without any justifiablc reasoiis, has violated an ordcr or an 

Article 92 (Crime of Violating tEc Order of Opening to the Pubqc, etc.) 
A pcrson falfinç iindcr any ol' tlic fdlowinr: Siibparagraphs shall lx scntcncec! 
to a fine of one mi!lion \\'on or less: 
1. A person who: without nny justifiablc rcasoiis, has vio!atcd an orc-lcr to cx- 
liihit or open to thc pti!jliC a dcsisnated ciiltiiral property, or ;in ordcr to 
riispcnd or rcstrict thc csliil)itiii,q or opcning i t  to thc piiblic; 

3. :I pcrson >\.!IO: \\.iTIioiit pcrxiiissioii, .lias opcned tlic dcsign;.ted cii!tiiral pro- 
nrirt'. to tlic piiblic at a place, otlicr tliari tliosc \\*litre it w a s  properly kcpt, O!' 
i::\s pr~~cnied i.t. fct;. an cshibition, ctc. f 

.3. . i p c i x ~ i ~   IO lins tiip cicsign:itccI ci.iltiira1 pro1m-t). rcpnii-cci by a prrsoii 1101 

n=qLstc.rc:d in tiic C:ii!t\irni i'i-opcrtic.s I\lninteriniice OfTice; 
4. :\ pcrson ~vho lias niscie a false 'statement ~ \ * h r i i  riiakir?S a srateriirnt iiiidci. 
.-\riide /8(3';. 

11 pcrson falling iindcr any of the 5!!(;\vir:= 

iiistriictioii iiiidcr Articlc 61 (2) or 74. 

n .  

Article 93 (Fine €'or Negligcncej 
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Subpai.agrapIis shall bc scntcnccd to a fine fur iicgligciicc of five iiundrcd thous- 
::!id I\.oii or less: 
1. --I lioldcr of an important intangiblc cultural propcrty (including tiic iiitançible , 
cultural property designated as a city-or pro~incc-dcsignatcd cultural property) 
\\.ho has ncglccted the duty of opening it to the public under this Act; 

2. A persor. who has failed to make the oliligatr>ry statement or report under 
this Act. 

\Shcii a rcprcsc~ii~tivc, nii agent or an cin- 
plo!.ee: CIC. of a juristic person or a individual 113.5 coiiiiniitcd a criiiw in 
vio!a~ion of ai-,!. of iIic i2rticles 82 to 92 in tlic COUEC of rqnnaging busincss or 
Rir\nagirg propcrr). [or tlic juristic pcrson or tl& indi\.idunl conccrncd, not only is 
tlic person \vi10 cornipitted tlic crinic, punislicd, 1lie.juristic pcrson or tlie individual 
slinll also be plLinislied Ivitli the fiiic picscribctl in tach of the pertinent Articles. 

Article 94 (Dual Punishment) 

-4rticle 1 (Enforcement Date) 
the dare of its promulgatiop. 

Article 2 (Amendment of ether Laxus) 
Article 3 (Interim Measures on Designated Cultural properties, etc.) 

'1 j The desigiiated ciiltuir.1 propc':'riLc ali-i:ndy clcsiyicited such in ncïortlniicc 
\rit!) :l;c pri1visions of III!: pre\.iotls ;\CI >lin11 lx di:ciiizci I O  1i;ix.c i)ccii clcsignnrcà 
35 t5c Sïa.ie-d~~ig~iatc~! culttiïn! ;.>i.cJpi;rtics iiiidci- iliis :\CI zit r l i c  iiinc of it': 
c;l!c~!'ccll~c~~:I. 
.,L', T11c local cuitLlra1 propci,tics a!i~iciy tlcsigiiatcd as suc11 in nccoiciaiice \vit,h 
rlic ~ > ~ ~ \ ~ l s i ~ : > ~  uî' [lie prcvioiis :\ci ' sliall IIC deci>& 60 iiase becii dcsignated as 

cerned iindc-i- tlik :\CI ;II iiic iIx?c of its: ciifoi.cciiicnt.- 
$:3) Tlic cultui.al propcitics dcalcr \\.ho was granted permission thereof in 
accordance with the provisioiis of tlic previous Act at tlic t h e  of tlie enforce- 
ment of this Act sliall be deemed LO have been granted with the permission to be 
a cultural properties de-lcr iiiidcr this Act al the time of its enforcement. 

Article 4 (InterinxMeasures on the Disposal of hKscellaaeouç Properties) 
(1) T h c  hlinistcr of Ciilturc 1:iicl Information m a y  conccde to the spousc of 
>Ir. Lee Eun a part ol' tlie niiscdlrincous prop'crties among the fornier imperial 
prvcrties wI:icii lias reverted to riic Statc in accorclance !Viti; the Act on tiic 
Properties of tlic ??ornici. Royal Household \vliicli was re.pe~led by the Cultural 
Prope&es Protection Act ihendnient, Law No. 1265. 
(2) The concession of the properties in accordance w*ith Farnçraph(1) shall 
be referred 10 the Statc Council for deliberation after consultation with the 
'\finister of'ikance about the kind, estent, etc. of thc properties to be concecled. 

Article 5 (Interim Measures on Punishment) An act coiliiiiittcd Lefox 
the énforcelneiit of this Act 'shall bc J>LlliiSiiCd wit11 tlic former provisiop. 

This /\ct sliall cntcr into force sis inontlis after 

0iiii:tcd. 

. .  

> .  
7 .lit. 1 ,  c:t>.-ai. p;.o;.iiicc-dc~ignaitrd ciiitiirnl pi-npcrtics 01' the city or pi-o\;incc con- 




